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专业学位硕士学位论文
*****(中文题名) 

(说明：题目不要出现理论字样，不要出现“基于？？理论”，“？？理论视域下的研究”等等)

****(日文题名) 
论 文 作 者：______________________
指 导 教 师：______________________
学 科 专 业：______________________
研 究 方 向：______________________
学 习 形 式：___全日制/非全日制____

培 养 单 位：______________________
提 交 时 间：______________________

福建师范大学学位论文原创性声明
本人(姓名)        学号          专业                所呈交的学位论文(论文题目：                               )是本人在导师指导下，独立进行的研究工作及取得的研究成果。本人在论文写作中参考的其他个人或集体的研究成果，均在文中以明确方式标明。对本论文的研究工作做出贡献的个人或集体，均已在论文中作了明确说明并表示谢意，本人依法享有和承担由此论文产生权利和责任。

声明人(签名)：

年   月   日

福建师范大学学位论文使用授权声明
本人完全了解福建师范大学有关保留、使用学位论文的规定，即：福建师范大学有权保留本学位论文(含纸质版和电子版)，并允许论文被查阅和借阅；本人授权福建师范大学可以将本学位论文的全部或部分内容采用影印、缩印或扫描等复制手段保存、汇编和出版，并按国家有关规定，向有关部门或机构(如国家图书馆、中国学术期刊光盘版电子杂志社等)送交本学位论文(含纸质版和电子版)。保密的学位论文在解密后适用本规定。

    本学位论文属于

1.保密(  )，在     年   月解密后适用本授权书。
2.不保密(  )。

   (请在以上相应括号内打“√”)
作者签名：              日期：   年    月    日      

导师签名：              日期：   年    月    日
学位论文答辩委员会签名
答辩委员会主席(签名)：_______________ 

答辩委员会委员(签名)：_______________

________________     ________________

________________     ________________

________________     ________________

答辩时间：_____________________________

要旨

说明：摘要是高度浓缩的翻译报告内容的简要陈述，是一篇完整的、可以独立使用的短文，提供与翻译报告等量的信息。摘要一般应包括翻译报告的(1)研究背景和目的；(2)研究的方法或者过程；(3)研究的发现或者成果；(4)结论。摘要不宜包含论文结构、公式或注释等。

日文摘要一般要求在日文800字以内。

书写格式：

(开头空一个全角字符)日文摘要：标题用小二号，字体MS Mincho，加粗居中，正文内容用小四号MS Mincho体。行距均为最小值22磅。
摘要模板参考：

摘要写作除简短背景阐述外，一般应体现以下基本思路或关键词：

本研究受XXXX委托翻译(或以XXXX翻译作为实践报告)，旨在研究(或解决)XXXX问题。研究发现：1)XXXX；2)XXXX；3)XXXX；(或不分点描述，字数应占摘要总字数的五分之三以上)。本研究具有XXXX意义与XXXX实践价值。

キーワード：
说明：从论文中选取的能够反映文献特征内容的规范性词语(又称叙词或主题词)，应放在摘要页最下方另起一行，一般以3-6个词语为宜。

书写格式：

日文关键词使用小四号MS Mincho体，关键词之间用1个全角空格分开，并按词条外延层次从大到小排列。

摘要
说明：中文摘要的正文内容应与日文摘要内容保持一致。
中文摘要一般不超过500字。
书写格式：

中文摘要标题用小二号宋体加粗居中，正文内容和关键词用小四号宋体。 
关键词：
说明：中文关键词内容与日文关键词一致。

书写格式：标题“关键词”加粗，中文关键词用小四号宋体；关键词之间用1个全角空格分开，并按词条外延层次从大到小排列。
                      目录
格式：标题用小二号宋体加粗居中，条目用小四号宋体加粗，页码用小四号Times New Roman体加粗，行距为最小值22磅。目录设置至2级目录。
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引言
　
　  说明：引言是翻译报告的开端，是全篇翻译报告的引子，主要回答“为什么研究(why)”这个问题，其主要内容包括：研究的出发点与目的；研究的主要问题及范围(即研究主题简介)。引言中可以对论文的整体结构作简单的介绍。
论文形式及字数说明：

翻译实践报告：学生在导师的指导下选择中文或外文的文本进行原创性翻译(笔译)，字数不少于10,000汉字，并就翻译的过程写出不少于10,000汉字的中文实践报告。
字数算法：以汉字版面字数为准。

字数计算范围：引言～总结(不含附录)。

版式与书写格式：
　　版式
　　1.纸质版：学位论文左侧装订应为书本形式，开本尺寸均为A4，上、下页边距均为3cm，左右页边距分别为2.9cm和2.8cm，行距为最小值22磅，正文满页为30行，每行36个字，每页版面字数为1080个字，装订切齐后为205mm×290mm。
　　2.电子版：应与纸质版一致，不得省略。论文必须整合为一个word文档，若采用其它编辑器编辑论文，则使用一个pdf文档。学位论文电子版文件名格式：姓名+学号(如：张三20060001)

　　3.页眉：应居中置于页面上部，距边界1.5cm，单数页页眉的文字为“章及标题”；双数页页眉的文字为“福建师范大学xxx博士(硕士)学位论文”。页眉的文字用5号宋体。页眉文字下面为两条横线(两条横线的长度与版芯尺寸相同，硕士论文线粗0.5磅，博士论文线粗1.5磅)。第一章以后的页眉“福建师范大学xxx硕士学位论文”中，xxx请在论文送审后改为作者的姓名。

　　4.页码：摘要和目录的页码用Times New Roman罗马数字(如Ⅰ、Ⅱ、Ⅲ、Ⅳ)表示，居中标于页面底部；第一章至个人简历的页码用阿拉伯数字(如：1、2、3、4)表示，居中标于页面底部；福建师范大学博士(硕士)学位论文独创性和使用授权声明可不使用页码。
    字体及字号

    日语文本使用小四号MS Mincho字体(不要使用MS PMincho)。
    编号

    “例证编号”使用Times New Roman数字和宋体半角括弧编号，缩进2个汉字字符。例证实行全文统一编号。例证以及注释涉及的括号统一使用宋体半角括号。例句后面紧接着用宋体半角括弧标注例句出处，如涉及具体页码，页码前的冒号使用宋体半角冒号。格式如下如：

( AUTONUM  \* Arabic ) a.  开车的(人)
       b.  他开车的技术    (朱德熙，1983:25)
    ( AUTONUM  \* Arabic ) a.  她很喜欢说话。  (石定栩，2003:256)
       b.  我赞成不见记者。(石定栩，2003:262)
    ( AUTONUM  \* Arabic )  昨夜眠れなかったのよ。(『雪国』)
       a.  昨晚睡不着。(叶渭渠(译)，1998)
       b.  昨晚没睡着。(高慧勤(译)，1985)
       c. * 昨晚一夜不能睡。(侍桁(译)，1981)
    ( AUTONUM  \* Arabic )  馬に跨っている匈奴の若者たちの槍の先端には、彼等がいま屠って来たばかりの漢兵の首級が刺されてあり、(後略)。(『敦煌』)
       a.  骑在马上的年轻匈奴人手持长矛，矛尖上挑着刚刚被他们杀死的汉兵的首级，(后略)。(郑民钦(译)，1998)
       b. # 横跨马上的年轻的匈奴人在枪尖上挑着刚刚杀死的汉兵的首级，(后略)。(董学昌译等(译)，2001)
【注意】所用例句必须标注出处。例句出处应采用夹注形式，与“参考文献”对应。

文献引用：

    学术论文在涉及前人研究成果时，不论是否赞同，都必须声明。引用方法有：1、用双引号直接引用；2、通过概括间接引用；3、转引。不论以哪一种方式引用，都必须注明出处。
    夹注
正文的引用使用夹注(张三，2000:35)的形式。这里，“张三”是作者名，“2000”是文献的首次出版时间，冒号之后引文出现的页码，即“35”，英文版本作者名和年份之间空1个半角空格符，标点后需空一格。如果引文跨页，则使用“35-36”的方式标注。

脚注

引文出处一般采用随文夹注和文末“参考文献”相结合的注释方法。脚注只应在下列两种情况中考虑使用：(1)提供有一定重要性、但写入正文将有损文本条理和逻辑的解释性信息；(2)提供因篇幅过大不宜使用括号夹注注明的文献出处信息。

*括号夹注应注意正确使用标点符号，如表1所示：

表1  括号夹注在正文中的使用方法
	规范：

　「L1の母語だけでなく、すでに学習したL2の言語も、L3の言語の理解に影響する」と指摘している(Conez, 2001)。
これは、プライミング効果と呼ばれている(Collins&Loftus, 1975)。


	不规范：

　「L1の母語だけでなく、すでに学習したL2の言語も、L3の言語の理解に影響する。(Conez, 2001)」と指摘している。
これは、プライミング効果と呼ばれている。(Collins&Loftus, 1975)



参考文献不少于25项，其中外文不少于8项。
第一章　《XXXX》汉(日)译案例描述
每章开始在进入到具体小节前用100字左右概括性描述一下本章的主要内容。
第一节  汉（日）译简介

（说明：应把一切可能涉及的因素尽量详细写出，包括源语文本的来源、源语文本的内容等。节号采用第一节、一、（一）的形式。）
一、源语文本的来源
二、源语文本的内容
第二节  汉(日)译意义及背景
(说明：翻译实践报告没有文献综述或理论基础专论，但可在分析时引用翻译理论)
第三节  汉(日)译文本分析
（说明：应尽量把文本中发现的独有特征和独有难点都详细写出来。)
一、源语文本特征分析
(说明：根据实际文本提取语言特征。)
二、翻译难点说明
第四节  翻译实践过程
(说明：可以分为译前准备、翻译过程、译后事项几个方面介绍翻译实践过程。)
一、译前准备
二、翻译过程
三、译后事项
正文，脚注
，图表等
　　正文是学位论文的主体部分，是作者研究成果的展示和表述，针对引言部分提出的论点，全面透彻地进行分析论证，充分表达作者的见解。
　　1.正文中心论点的论证应从不同的角度展开，可采用递进式(即先提出一个论点，然后步步深入，层层展开，循序进行论述)、并列式(即把中心论点的几个从属论点并列起来，分别加以论述)、结合式(即把递进式和并列式结合在一起使用)等三种方法，建立不同的分论点，共同围绕中心论点为其服务。层次之间可用章、节及标题或条、款及标题予以表示。
　　2.正文的论证方法主要有：归纳分析法、演绎分析法、例证法、引证法、动因分析法、比较分析法、因素分析法、综合评析法等。在学位论文的撰写过程中，可视实际情况灵活选用。
　　3.正文通常占学位论文的大部分篇幅，一般应在学位论文总体框架下进行逐层分析，分章分节撰写。
　　4.正文要求思路清晰，合乎逻辑，用语简洁准确、明快流畅；内容务求客观、科学、完备，要尽量让事实和数据说话。凡是用简要文字能够讲清楚的内容，应用文字陈述，用文字不容易说明白或说起来比较繁琐的，可用图表陈述。数据的引用要严谨确切，资料的引用要标明出处。
　　5.在撰写学位论文时，一定要避免教科书式的撰写方法，对已有的知识应避免重新描述和论证，尽量采用标注参考文献的方法。
　　6.正文、结论：按章、节层次予以编排，每个章、节应添加标题。因学科专业差异，有些学位论文的层次编排除章、节及标题外，还使用条、款及标题，在学位论文撰写时可视实际需要，灵活使用。
　　7.脚注：正文中的脚注应置于正文当页页面底端，编号采用“① ② ③ ④……”格式。页脚距边界1.75cm。每页重新编号。
　　8.名词术语：科技名词术语及设备、元器件名称，应符合有关标准中的规定，标准中未予规定的术语、名词，应采用行业通用的。论文中自行采用的新名词(包括中、外文)应加以注释。第一次出现的英文缩写应加括号标出全称，人名的第一个英文字母应大写。
　　9.图表：正文中的插表、插图和照片图一定要尽量保持完整。图表的位置安排，一般应随文列出，要紧接在第一次涉及它的文字段后面，应尽量与涉及文字在同一段落，或编排在同一页码上。但有时限于论文结构或图表容量较大，也可以把图表放在涉及文字段落稍后的地方，这时仍然应该争取与涉及的文字段落放在同一章节和同一个视页中。必要时，图表也可分为两段或多段，分段后的每一续图表的表头都应重新排字，重排表头的续图表起始横线上方居中，并注明“续图表´”字样。图表均应有图表题(由图表序和图表名组成，序号和名称之间间隔2个半角空格)，图表题与图表的行距为最小值22磅。

图片示例
图片序号和名称置于图片下方，居中，字号为五号，加粗。如有出处，资料出处采用“资料来源：作者.《论著名称》.出版地:出版社.年份:页码”方式进行标注。资料来源如果是根据多个文献整理而成，标注方式为：“资料来源：林权(2020:34)和林权(2021:90)”或“资料来源：依据林权(2020:34)和林权(2021:90)的数据绘制绘制”。资料出处整段置于图片名称下方，起始与图片左边对齐，字号为五号，加粗。图片内如有文字，以保证图片完整清晰美观为原则，字体字号可以根据需要自行调整。

示例：

[image: image1]
图1  项目的数量与增长率
资料来源：林权.《日本教育新动态》.北京教育出版社.2020：34。

资料来源如果是根据多个文献整理而成，标注方式为：

资料来源：林权(2020:34)和林权(2021:90)/依据林权(2020:34)和林权(2021:90)的数据绘制。
表格示例
表格随文出现，应先见文字后见表格，采用统计表(左右两边不封口)的格式。表格应有序号和表题，居中排于表格上方，两者之间空一个字符。表序为表1、表2、表3……，仅有一表者，标记“表1”。表格序号和名称置于表格上方，居中，字号为五号，加粗。表内数据一律采用阿拉伯数字，个位数、小数点位置应上下对齐。图表的来源说明位于相应图表的下方，格式为“数据来源：作者,《论著名称》,出版社,年份:页码”，起始与表格左边对齐，字号为五号，加粗。表格左右不封闭，表格内如有文字，字体字号根据需要自行调整。
示例：

表1　项目与参加人数
	
	2011年
	2012年
	2013年
	2014年

	项目1
	200人
	300人
	350人
	500人

	项目2
	180人
	256人
	500人
	620人

	项目3
	90人
	150人
	200人
	300人


数据来源：林权.《日本教育新动态》.北京教育出版社.2020：34。

资料来源如果是根据多个文献整理而成，标注方式为：

数据来源：林权(2020:34)和林权(2021:90)/依据林权(2020:34)和林权(2021:90)的数据绘制。
　　10.特别提醒：将各章节(页眉不同)的不同文件汇总于一个word文档时，为防止页码错误，可将论文的第一章用word文档打开，将光标移至章节末尾，点击“插入”菜单，再选“分隔符”中的“分节符类型”中的“下一页”。光标由跳入新的一页，再通过“插入”菜单中的“文件”选项插入第二章。其它章节可依此类推插入，最后再确认每章节的页眉、页数是否正确。
第二章　《XXXX》汉(日)译案例分析
每章开始在进入到具体小节前用100字左右概括性描述一下本章的主要内容。
(说明：本章要根据实际翻译选取案例，在案例之后之间进行讨论，严禁案例和讨论之间用“分析：……”这样的格式，严禁简单使用“直译、意译、删译、改译……”等翻译策略或“名词转换为动词、保留原文词性[句式]、改变原文篇章结构”等笼统说法简单进行解释。可以从词汇层面、句法层面、语篇层面进行案例分析，也可以采用其他分类标准进行案例分析。)
第一节  词汇层面
应聚焦文本中词汇层面独有的难点，从语言特征、文化因素、专业性、灵活性等尽量进行详细描述，说明如何借助各种方式(包括字典、参考资料、网络、语料库、其他文本译文、翻译理论)进行处理，说明处理的可能效果。可结合动词、量词、名称等词性，也可关注文化负载词或专业术语，对具体译例进行深入分析，不宜列出整个词类泛泛讨论。建议根据文本特点进行分类讨论，每个类别至少举2个例子，例句需全文统一编号。
    (1) 原文：
译文：

(2) 原文：
译文：
第二节  句法层面
应聚焦文本中句法层面独有的难点，从句式特征、句子复杂度、文化因素、专业性、灵活性等尽量进行详细描述，说明如何借助各种方式(包括字典、参考资料、网络、语料库、其他文本译文、翻译理论)进行处理，说明处理的可能效果。可结合长句、状语从句、定语从句、无主句等句式特征，也可关注文化因素或专业性，对具体译例进行深入分析，不宜列出整个句式类别泛泛讨论。建议根据讨论需要分类，每个类别至少举2个例子。
(3) 原文：
译文：

(4) 原文：
译文：
第三节  语篇层面
应聚焦文本中语篇层面独有的难点，从句群组织结构、衔接与连贯、语篇内容、语用因素、修辞因素、认知因素、文化因素、专业性、灵活性等尽量进行详细描述，说明如何借助各种方式(包括字典、参考资料、网络、语料库、其他文本译文、翻译理论)进行处理，说明处理的可能效果。可结合句群组织结构、衔接与连贯、等篇章构成特征，也可关注语篇内容、语用因素、修辞因素、认知因素、文化因素、专业性、灵活性等，对具体译例进行深入分析，不宜列出整个类别，泛泛讨论。建议根据讨论需要分类，每个类别至少举2个例子。
(5) 原文：
译文：

(6) 原文：
译文：
第三章  《XXXX》翻译总结
总结是指翻译实践报告的总体结论，主要回答引言提出的问题，是在对正文分析、综合的基础上对全文的总结与升华，是对全文的画龙点睛的收束，也是对正文中各章小结的再综合。


　　可以作为结论的主要内容有：
　　①本翻译实践的归纳和总结。
　　②明确回答本翻译实践所提出的问题和任务解决的程度。
　　③明确指出本翻译实践的创造性成果或创新点和方法。
　　④对本翻译实践的应用前景和价值等加以预测和评价。
　　⑤指出今后在本翻译实践进一步开展研究工作的展望及尚待解决的问题。
　　

撰写结论时应注意以下几点：
　　①结论应该明确、精炼、完整、准确，措辞严密，不含糊其词。
　　②结论要一分为二，要尊重前人的研究成果，实事求是地评价自己的成果，切勿言过其实，在无充分的把握时，应该留有余地。
　　③结论应反映自己从事研究工作取得的成绩，属于前人或他人已有的正确结论，应不提或尽量少提。
　　④结论应分条撰写。
参考文献
参考文献是学位论文的撰写内容有参考或引用他人成果(观点、说法、公式、数据、结论等)时所收录的有关文献资料。撰写学位论文都必然涉及到对本领域前人或他人研究成果的比较、分析、综合或运用，以便于支持和丰富自己的学位论文。
　　准确、恰当地引用和标注参考文献有助于提高学位论文的学术水平，是对他人研究成果的尊重，是科学研究工作者的职业道德，反映学位论文的学术背景、研究目的和研究深度，有助于反映学位论文作者的科学态度和科学依据，有助于说明研究方法或过程的合理性以及研究结果的可靠性，有助于明确本人研究与前人研究的关系，突出学位论文的创新或独到之处，有助于明晰学位论文和所引用文献的著作权关系，避免因为漏引、误引或标注不清所引起的抄袭或剽窃之嫌，同时还是培养研究生树立知识产权意识的一项技术性很强的工作。

1．参考文献的范围

参考文献的编排必须实事求是，每一个参考文献的条目，要与正文中引用、转述的内容，特别是正文夹注提示的出处，成严密的一一对应关系；没有实际阅读并采用的参考文献，不得随意列入。

产品说明书、各类标准、各种报纸上刊登的文章及未公开发表的研究报告等通常不宜作为参考文献引用。引用网上参考文献时，应注明该文献的准确网页地址。网上参考文献不包含在规定的文献数量之内。
2．参考文献的排列顺序及具体格式
语种之间

    首先是汉语的文献，其次是日语的文献，最后是西方语言的文献。

    语种内部

    汉语：按照人名的汉语拼音字母序排列。

    日语：按照人名的五十音图序排列。

英语：按照字母序排列。

    参考文献的时间

    参考文献中列举的时间，以该文献的首发时间为准。

3．参考文献的数量

翻译硕士学位论文的参考文献一般不少于25篇，其中外文文献应不少于8篇。
4. 参考文献著录的格式

〔注意：引用中英文期刊或论文集的文章，在文献列表中必须标明文章在刊物中的起止页码；引用著作的页码则在文中夹注中标明即可。〕
列举的项目及格式：参考文献需编号，编号格式为[1][2]。数字和序号的[]用Times New Roman，各项之间的间隔点用Times New Roman半角黑点，后用Times New Roman半角空格符间隔。参考文献及文章内夹注里涉及到的冒号用半角Times New Roman。字号均为五号。作者为多位时，作者名之间用半角Times New Roman逗号,隔开。参考文献人名与文献的使用语言一致，如参考文献为中文，则使用张三(2021)，如参考文献为日文，使用田中(2022)。正文引用文献语言与参考文献一致，如“张三(2021)指出……”、“張三(2022)指出……”。正文引用中文文献使用全名，日文和英文使用姓，如张三(2021)、田中(2021)、Comrie(1976)。
(1)普通图书：

[序号]主要责任者.题名:其他题名信息[M].其他责任者.版本项（第1版不写）.出版地:出版者,出版年:页码.(英文著作使用斜体标注，不使用书名号）

[1]侯精一(主编).现代汉语方言概论[M].上海:上海教育出版社,2002:20-25.
[2]久島茂.＜物＞と＜場所＞の対立[M].東京:くろしお出版,2001:10-15.
[3]Comrie, Bernard. Aspect[M]. London:Cambridge University Press.1976:9-11. 

　　(2)翻译图书：
[序号]主要责任者.题名:其他题名信息[M].其他责任者.出版地:出版者,出版年:页码.(英文著作使用斜体标注）

[4]赵元任.汉语口语语法[M].吕叔湘(译).北京:商务印书馆,1968/1979:10-15.
[5]Hopper & Traugott.文法化[M].日野資成(訳).福岡:九州大学出版

会,2003/1993:1-5.
(3)学术期刊：

[序号]作者.篇名[J].期刊名称,出版年份,卷号(期号):起止页码.(英文学术刊物名使用斜体标注)
[6]张济卿.论现代汉语的时制与体结构(上)[J].语文研究,1998a(3):17-25.
[7]张济卿.论现代汉语的时制与体结构(下)[J].语文研究,1998b(4):18-26.
[8]Sun,Chaofen. Semantically conditioned shifts in Chinese[J].Cahiers de Linguistique Asie Orientale,2001,30(2):133-177.
(4)论文集中析出的文献：

[序号]作者.文章名[C]//编者.论文集名.出版地:出版社名,出版年:析出文献页码.
[9]李如龙.闽南方言的介词[C]//李如龙,张双庆.介词.2000.广州:暨南大学出版社,2000:122-138. 
[10]金田一春彦.国語動詞の一分類[C]//金田一春彦.日本語動詞のアスペクト.東京:むぎ書房,1976:5-26.
(5)专著中析出的文献：

[序号]作者.文章名[M]//专著责任者.专著名.出版地:出版社名,出版年:析出文献页码.
[11]白书农.植物开花研究[M]//李承森.植物科学进展.北京:高等教育出版社,1998:146-163.

(6)学位论文类参考文献：

[序号]作者.题名[博(硕)士学位论文][D].培养单位所在地:培养单位,出版

年:页码.(英文学位论文题目使用斜体标注).
[12]玄美兰.日本学生汉语“了”字句习得偏误分析[硕士学位论文][D].延吉:延边大学,2004:56-60.
　　(7)电子文献：
[序号]作者.题名[J/OL].刊物名称,年,卷(期):页码[引用日期].获取或访问

路径.
[13]江向东.互联网环境下的信息处理与图书管理系统解决方案[J/OL].情报学报,1999,18(2):4[2000-01-18].http://www.chinainfo.gov.cn/periodical/gbxb/gb-xb99/gbxb990203
[14]傅刚,赵承,李佳路.大风沙过后的思考[N/OL].北京青年报,2001-01-12
[2005-07-12].http://www.bjyouth.com.cn/Bqb/20000412/GB/4216%5ED0412

B1401.htm.
文献类型和标志代码：
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附件1
附件1为翻译实践原文与译文的全文对照，(有保密要求的情况除外)，原文文本应在10,000字以上(以汉字版面字数为准)，可以是一个完整文本，也可以是一组主题相似的文本。附件1以原文和译文平行对译文本的形式呈现，以段落为单位对齐。

	原文
	訳文

	5.1  不忘初心、牢记使命
	5.1  初心を忘れず、使命を銘記する

	不忘初心、牢记使命，说到底是为什么人、靠什么人的问题。以百姓心为心，与人民同呼吸、共命运、心连心、是党的初心，也是党的恒心。想问题、做决策、办事情都要站在群众的立场上，通过各种途径了解群众的意见和要求、批评和建议，真抓实干解民忧、纾民怨、暖民心，让人民群众获得感、幸福感、安全感更加充实、更有保障、更可持续。
	　初心を忘れず、使命を銘記するとは結局のところ、誰のために、誰をよりどころにするかという問題である。人民の心を心とし、人民と息を通わせ、運命を共にし、心をつなぐことは、党の初心であり、党の恒心でもある。問題を考え、政策決定を行い、事を運ぶには、いずれも大衆の立場に立ち、さまざまなルールを通して大衆の意見と要求、批判と提言を知り、人民の憂いを取り除き、人民の怨みを和らげ、民心を温めるよう堅実に取り組み、人民大衆の獲得感、幸福感、安心感がより充実し、より保障され、より持続可能なものになるようにしなければならない。

	
	


附件2

　　附录2不是必要的组成部分，可视实际需要确定是否增加附录页。对需要收录于学位论文中且又不适合置于正文的附加数据、资料、公式推导，程序等内容。

攻读学位期间承担的科研任务与主要成果

　　攻读学位期间承担的科研任务与主要成果指研究生在攻读博(硕)士学位期间承担的科研任务与主要成果，主要包括：
　　1.承担的研究课题。
　　2.科学研究成果(包括已发表的学术论文、研究报告、专著与教材、获奖项目等)。
　　3.专利申报情况。

致  谢

　　致谢是论文作者对论文的形成作过贡献的组织或个人予以感谢的文字记载，不仅是一种礼貌，也是对他人劳动的尊重。致谢内容要实在，语言要诚恳、恰当、简练，不应该借学位论文完成之机，对与论文工作无关的其他人员致谢。致谢的对象主要有：
　　1.对资助研究工作的基金会、合作单位、企业和个人表示谢意。
　　2.对指导教师、答疑教师、实验教师以及协助完成研究工作的人员致谢。
　　3.对论文撰写过程中提出建议和提供帮助的人员致谢。
　　4.对学位论文引用过的资料、图表、文献、研究思想和设想的知识产权所有者表示感谢。

索引

　　为便于索引文中内容，可在论文“致谢”页后编排索引页(若无需要，可不设置索引页)。索引以论文中的专业词语为检索线索，指出其相关内容所在页码。索引设中、日文两种文字页，中文页在前，日文页在后。中文页按名词汉语拼音的第一个字母排序，日文页按名词五十音排序。

个人简历

　　所有学科的博士、硕士学位论文都必须附上“个人简历”页。左上角放置作者彩照(小2寸)。个人简历包括：姓名、性别、民族、出生年月、籍贯，大学毕业的时间、院校、专业、学位，研究生入学时间、就读院校和学院、所学专业、研究方向和指导教师、毕业时间等，并简要写明主要工作单位及从事过的与本学位论文有关的工作。

�脚注：正文中的脚注应置于正文当页页面底端，编号采用“① ② ③ ④……”格式，每页重新编号。
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